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ABSTRACT 
Name  : Nur Arifin 
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Major  : English Literature Department 
Faculty  : Adab and Humanity Faculty 
Title      : The Grammatical Analysis of AAVE in “Straight Outta Compton” Movie 
Supervisor I  : Abd. Muin 
Supervisor II : Faidah Yusuf 
 
This research aimed to analyze the use of the selected African American 
Vernacular English (AAVE) features in in “Straight Outta Compton” movie which 
includes the use of negator ain’t, negative concord, auxiliary absence, generalization 
of is and was to plural and second person pronouns, remote been, completive done, 
possessive pronoun they, and  demonstrative them. The research focused on Howe 
and Wolfram theories about AAVE which compared the findings to the Standard 
English form. Then, the data were analyzed using descriptive qualitative method. The 
writer used note taking as the instrument to find out the valid data. The results of the 
research defined the use of negator ain’t as in “I ain’t no rapper” for “I am not a 
rapper” in SE. This function shows the alternation of copulative verb be+not with 
ain’t and as negators to stress the negative meaning of the sentence. The movie also 
uses the AAVE verb phrase feature remote been such as “I been workin” for “I have 
been working” in SE. The movie also shows the use of auxiliary was for pronoun you 
and we as in “You was throwing up” for “You were throwing up  in SE. Copula or 
auxiliary deletion in interrogative sentence, such as in “What you want?” for “What 
do you want?” in SE. The use of completive done  as the alternation of completive 
auxiliary have as in “He done made” for “He has made” in SE. The use of subjective 
pronoun they as a possessive pronoun and the use of objective pronoun them as an 
adjective demonstrative for countable nouns as in “I got them rhymes” for “I got 
those rhymes” in SE. The writer concluded that this variety of English was totally 
used in the movie as the representation of AAVE speakers and they may use the 
grammatical features of AAVE different from Standard English grammatical rules. 
 
Keywords: Sociolinguistics, AAVE, Standard English, Grammatical Features.
xi 
  CHAPTER I 
INTRODUCTION 
A.  Background 
Language takes an important role in a wide variety of human situation. It is 
used by the human being as a media to communicate or interact between one and 
another. And it becomes a social phenomenon that it is not only the matter of the 
existence of the language but also who uses the language. Fasold defines the 
functions of using language as follows:  
When people use language, they do more than just to get another person to 
understand the speaker’s thought and feelings. At the same time, both people 
are using language in subtle ways to define their relationship to each other, to 
identify themselves as part of a social group, and to establish the kind of speech 
event they are in. (Fasold, 1990:1). 
McIntosh in Mclagan (2005:15) states that language variations are divided 
into two categories, variation according to the user and according to the use. 
Variation according to the user contains aspect of language which reveals the 
speaker’s place, origin, gender, age, social class, ethnicity, education. Variation 
according to the use is concerned about the change of speech situation or event. 
The relation between language and ethnicity is on one of the great discussion 
among linguists.     
  According to the citation above, it shows that language has a functional 
relation with societies. Gumperz (1971:223) has observed that an attempt to find 
correlations between social structure and linguistic structure and to observe any 
changes that occur is called sociolinguistics. Chambers in Wardhaugh (2006:11) 
also defines that sociolinguistics is the study of the social uses of language.  
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The study of language variation is an important part of sociolinguistics, to 
the extent that it requires reference to social factors. Languages vary from one 
place to another, from one social group to another, and from one situation to 
another.  A certain society speaks their own language at least they have own 
certain characteristic in using the language. Sociolinguistics concerns the way how 
the functions of languages in societies build a social interaction and also how a 
society members communicate using the language differ from others (Wardhaugh, 
2006:135).  
More specifically, Stewart et al. (2001:318) note that there are some 
English varieties that are related to ethnic groups such as Italian English, Jewish 
English, Irish English, German English, Puerto Rican English, Chicano English, 
American Indian English, Vietnamese English and African American English or 
African American Vernacular English (AAVE). AAVE is contemporarily popular 
discussion among linguists, hence the writer took part in discussion this English 
variety.   
African American Vernacular English (AAVE) has been labeled in some 
terms such as Negro dialect, Nonstandard Negro English, Negro English, 
American Negro speech, Black communications, Black dialect, Black folk speech, 
Black street speech, Black English, Black English Vernacular (BEV), Black 
Vernacular English (BVE), Afro American English (AAE), African American 
English (AAE), African American Language, and African American Vernacular 
English (AAVE) as in Green (2002:6).  
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There is another informal term called Ebonics which was coined in 1973 by 
Dr. Robert Williams an African American social psychologist as quoted by 
Konecna (2008:7).  
In this discussion, the writer is going to use the term AAVE as it is more 
frequently preferred by linguists than other terms.  
Talking about the trait of this kind of English variety has been defined by 
Ezgeta (2012:9) as a social dialect or a non-standard variety of American English, 
which contains distinctive phonological and grammatical features compared to 
Standard English (SE). Some of these features are unique to AAVE, while others 
may be shared with other informal varieties of American English. Speakers of 
AAVE usually alternate between the use of AAVE features and their Standard 
English (SE) equivalents.  
Furthermore, Green (2002:1) generally clarifies that AAVE, which she 
preferred using the term AAE, is a variety that has set phonological (system of 
sounds), morphological (system of structure of words and relationship among 
words), syntactic (system of sentence structure), semantic (system of meaning) and 
lexical (structural organization of vocabulary items and other information) 
patterns.  
Galuh (2014:1) explains the use of AAVE is now getting popular because 
of civil rights equality in America that gives the opportunity for Black Americans 
to be involved in every life aspects equally in America. The emergence of Black 
popular icons like Barack Obama, Oprah Winfrey, hip-hop and rap music rappers 
such as Dr. Dre, Kool Moo Dee, Tupac, 50 Cents, and also some movie actors, had 
taken part in the popularity of AAVE use in The US. The use of AAVE is one of 
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the results of the working class mixed society in Northern America. In this 
particular area, the living conditions contribute to the reason why AAVE is still 
perceived as an inferior language to the Standard English of America. AAVE is 
obviously used by the White Americans living in this area since most of Black 
Americans had settled in this part of the city. Therefore, the writer proposed to 
analyze the use of this variety of English used in a movie. 
The movie selected in this project is “Straight Outta Compton”, an 
American biographical film directed by F. Gary Gray, depicting the career 
of gangsta rap group N.W.A. (Niggas With Attitude). The film focuses on 
members Eazy-E, Ice Cube, and Dr. Dre. Members of N.W.A were involved in 
making the film, Ice Cube and Dr. Dre.  
This movie was selected due to its relevancy to the use of African 
American Vernacular English (AAVE) in which the movie mostly involved 
African American actors and African American linguistic character. It means that 
there are some findings related to the characteristic related to the use of AAVE 
features. Hence, the title of this research is Grammatical Analysis of African 
American Vernacular English (AAVE) in “Straight Outta Compton” Movie.  
B.  Problem Statement 
The problems which are aimed to be analyzed in this research are about the 
African American Vernacular English (AAVE) selected features appear in the 
dialogues of the movie which are categorized as non-standard use of English. So, 
the writer proposed a research question as follows:  
How are the AAVE selected grammatical features used in “Straight Outta 
Compton” movie formed in Standard English use? 
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C. Objective of the Research 
In accordance with the research question above, this research aims to 
compare the selected grammatical AAVE features found in “Straight Outta 
Compton” movie to Standard English (SE) form. 
D. Significance of the Research 
The significances of this research are as follows: 
1. Practically, it is expected that the research be the first thesis title to submit in 
Adab and Humanities Faculty of UIN Alauddin Makassar regarding the 
discussion about African American Vernacular English (AAVE) as non-
standard English. And more specifically for English learners whose learning 
method is watching movie, this research may be a useful reference to 
understand more about pragmatic non-standard English used in movies. 
2. Theoretically, this research can be a valuable reference for the lecturers, 
students, readers and all academic participants regarding the discussion within 
Sociolinguistic scope especially about AAVE. 
E. Scope of the  Research 
 The writer focused on the grammatical aspect which clarifies the types of 
AAVE non-standard syntactical features used in “Straight Outta Compton” movie 
by applying the theory of Howe and Wolfram. 
This analysis is to describe AAVE selected grammatical features, they are 
non-standard form of negation such as the use of negator ain’t, double negation, 
negative concord; verb phrase composition such as the use of remote been, 
completive done, copula absence, generalization of is and was, and subject verb 
agreement; and some Nominal non-standard formation such as the use of objective 
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pronoun them as a demonstrative, subjective pronoun they for possessive pronoun. 
The writer also described and compared the findings with the standard syntactical 
use and formation of common Standard English (SE) grammar rule. 
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CHAPTER II 
REVIEW OF RELATED LITERATURE 
A.  Previous Study 
This research is not the only research which examines the discussion about 
AAVE features. In this chapter the writer included some previous researches 
supporting the idea of the current study related to this discussion.  
Galuh and Damanhuri (2013) in their journal, “AAVE Used by White 
American in 8 Mile Movie”. They  found how an actor of the main character in the 
movie 8 mile, Eminem as Jimmy, a white boy living in the black neighborhood, 
uses AAVE features in the way he speaks English. The result of their research 
proves some theories concerning the discussion about AAVE used by non-African 
American person. They examined some AAVE phonological features such as there 
are many consonant and vowel variations, the actor only performs four consonant 
variations from the phonological features of AAVE. Meanwhile, from the three 
categories of AAVE lexicons, the actor only uses Hip hop slangs as his AAVE 
feature of lexical feature. 
 Prasetyo (2015) in his journal, “ An Analysis of AAVE Grammatical 
Features as Depicted in The Utterances of Christopher Wallace in Notorious 
Movie”. He found that there are many utterances of the main character in the 
movie containing the AAVE grammatical features by applying the theories of 
Wolfram and Rickford. The findings are generally about the use of preverbal 
negator ain’t, multiple negation, formation of direct question, absence of 
auxiliaries, and generalization of was.  
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Khoirun and Widyastuti (2013) in their journal,” The Use of  Ain’t in John 
Steinbeck’s of Mice and Men novel”. They found that the use of the non-standard 
use of negation sentences using ain’t is popular among African-American 
speakers. By applying the theory of Guth, she analyzed the sentences in the 
accordance of the theories and classified those sentences into some parts. She 
categorized the use of the word ain’t in some different functions and own 
explanation.  
Ezgeta (2012) in her journal,” Internal Grammatical Conditioning in 
African-American Vernacular English. She found that AAVE features are 
commonly used by the selected public figures such as third person singular –s 
absence, the possessive –s absence, the plural –s absence, and the generalization of 
is and was to plural and second person pronouns. The analysis was about the 
internal grammatical constraints in selected videos of Black American public 
figures speech such as Michele Obama, Chuck D, Ophrah, Queen Latifa, Redman, 
and Prodigy in Youtube videos that mostly in a talk-show TV program. 
 Regarding the similarity and the relevancy to the previous findings 
mentioned above, the writer concluded that the first previous finding has a wider 
discussion. The writers, Galuh and Damanhuri, focused on both grammatical and 
phonological features of AAVE, while in this research the writer only focused on 
the grammatical aspect. Therefore, the findings and the discussion are less 
identical.    
In the second previous finding, Prasetyo used the theory of Wolfram which 
is also used in this research.  So, the writer found some similar findings and 
discussions. Ezgeta, as in the fourth previous finding, also analyzed about the 
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internal grammatical features used by black people. The difference is only in the 
data resources. She took the data from the recorded videos of natural speech, while 
in this research the writer used a movie script dialogue. So, the second and the 
fourth previous findings are theoretically identical. 
The third previous finding, Khoirun and Widyawati only analyzed one of 
the grammatical features in AAVE which is the use of the negation word ain’t  in a 
novel. The writer, of course, had more findings and discussions. 
The obvious difference between this research and the previous findings 
mentioned above is about the target of the discussions. The writer did not only 
detect and analyze the use of AAVE features used in the movie but also compared 
the findings with the Standard English (SE) form. 
B.  African-American Vernacular English (AAVE)  
1. The Definition of AAVE 
 A leading scholar namely William Labov in Green (2002:7-8) explains 
the term Black English Vernacular in his book Language in the Inner City: 
Studies in the Black English Vernacular. He defines that African American 
Vernacular English (AAVE), also called African American English (AAE), 
less precisely Black English, Black Vernacular, Black English Vernacular 
(BEV),or Black Vernacular English (BVE), Ebonics, is a variety (dialect, 
ethnolect and sociolect) of American English, most commonly spoken today 
by urban working-class and largely bi-dialectal middle-class African 
Americans.  
Smitherman (1996:6) states that some linguists in fact refer to this as 
Ebonics. Ebony for black and phonics for sound. It developed, this language 
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mixture, from two different linguistic traditions. It developed during 
enslavement, so it is talking about a language that came out of enslavement. 
With no enslavement, there would be no African American Vernacular 
English. 
In line with that, Smitherman in Whitney (2005:65) also states that we 
cannot consider AAVE as a slang, improper grammar, or broken English. 
Furthermore, Mufwene and Green  in Howe (2005:172) clarify African 
American Vernacular English (AAVE) as a variety of speech adopted by 
working-class descendants of US slaves in colloquial contexts and it diverges 
not only in degree but also often in kind from standard American English as 
well as (more revealingly) from other nonstandard and regional varieties.  
Likewise, Labov in Ezgeta (2012:9) explains that African-American 
Vernacular English (AAVE) is practically spoken by the majority of African 
Americans, mostly in the inner-city areas of New York, Boston, Detroit, 
Philadelphia, Washington, Cleveland, Chicago, San Francisco, and Los 
Angeles, but it is also spoken in rural areas in the casual speech of adults. 
2. The Origin of AAVE 
Concerning with the emergence of African American Vernacular 
English (AAVE), Mufwen (2014:350) defines that origins of AAVE have 
been polarized by two dominant kinds of arguments. First, AAVE is 
characterized through the Anglicist approach, which favors the English origins 
of most of its structural features and denies or downplays the significance of 
African element in its system. Second, through the creole-origins approach, 
which traces its origins to Gullah-like creole that putatively was spoken on 
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plantations of the southeastern United State, commonly referred to as the 
American South. 
Identically, Green (2002:9) also notes that the emergence of urban 
AAVE was certainly a product of the creole which explains that the 
development  and apparent patterns of AAVE share with creole varieties of 
English such as Jamaican Creole, Gullah and with other dialects of English. 
On the most general account, a creole is a language that develops from a 
pidgin, simplified means of communication among speakers who do not speak 
the same languages. Creoles differ from pidgins in that they have native 
speakers, and they are characterized by a more extensive vocabulary. In other 
accounts have been cast in an Anglicist or dialectologist frame, maintaining 
that they learned the English of British and other immigrants fairly rapidly and 
directly, without an intervening pidgin or creole stage. Because the 
characteristic patterns of AAVE are actually found in other varieties of 
English.  
A skillful AAVE speaker uses these features together with distinctive 
vocabularies for many different function as to inform, persuade, attract, praise, 
celebrate, chastise, entertain, educate, get over, set apart, mark identity, 
reflect, refute, brag, and do all the various things for which human beings use 
language. It is because AAVE serves those purposes and serves them well that 
it continues to exist despite all the condemnations it receives from the larger 
society (Rickford, 1999: 12). 
To summarize about the origin of African American Vernacular 
English (AAVE) from the citations mentioned above, the writer concluded 
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that there are two main hypothesis about the origin of AAVE, that are creolist 
hypothesis and dialectologist hypothesis. 
 3. Grammatical Features of AAVE 
In this session, the writer categorized of AAVE features by using the 
explanations and terms of some AAVE grammarians such as John Rickford, 
Walt Wolfram, Jack Sidnell, William Labov, Darrin Howe and etc. that are 
related to each feature of AAVE.     
a.  Negation  
Howe (2005:174) clarifies about the negation form in AAVE which 
is focused on three conspicuous structures in its negation system: ain’t, 
negative concord and negative inversion. The use of ain’t is similar to the 
form of be+not in Standard English form as in I ain’t right for I am not 
right. The use of ain’t is also similar to the form of have not as in He aint 
come yet for He hasn’t come yet in Standard English form. The use of ain’t 
also similar to the  use of  do not as in I ain’t want nothing for I don’t want 
anything in Standard English form. The form of negative concord also one 
of the prominent trait of AAVE negation form as in I ain’t see nobody for I 
don’t see anybody in Standard English.  
Rebecca (1999:49) explains about another kind of AAVE feature 
which is still related to AAVE Negative Inversion. This feature involves 
repositioning a negative auxiliary verb at the beginning of the sentence 
when the subject is indefinite as in the sentence Aint nobody gonna find 
out, meaning “Nobody is going to find out”.  
b.  Non-standard question formation 
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Rickford (1990:8) notes some explanations regarding the 
formation of AAVE question. In AAVE, the formation of direct questions 
is frequently formed without inversion of the subject and auxiliary verb, 
usually with rising intonation, as in “Why I cant play?” for “Why cant I 
play ?” for SE and “They didn’t take it” ? for “Didn’t they take it ?” for 
SE.  
c. Verb Phrase 
Wolfram (2014:117-123) clarifies some distinctive characteristic of 
verb phrase form in AAVE as the followings: 
1) The Generalization of Is and Was 
The use of is and was to plural and second person subjects instead 
of using are and were as in “They is wicked” for “They are wicked”, 
or “We was here” for “We were here”.  
2) Copula or Auxiliary Absence 
The absence of copula or auxiliary such as is and are. For the 
example “She nice for She’s nice or We good for We are good”. 
3) Invariant be 
This be is used to indicate a habitual event or action or an event 
distributed intermittently in time as in “Sometimes they be playing 
games”. 
4) Completive done and Sequential be done 
The use of done is usually along with the past tense of a verb, as 
in They done used all the good ones.  It also can be used to intensify an 
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activity. Sequential be done for a completive and a future resultative-
conditional  function as in She be done had her baby. 
5) Remote been 
The stressed use of been with a past tense form of the verb as in 
“I been had it for about three years” or “I been known him” may show 
a special aspectual function that marks an activity that took place in the 
distant past.  
6) Simple past had + past form of a verb 
This function indicates a simple past tense action, as in “They 
had went outside and then they had messed up the yard” for “They 
went outside and then they messed up the yard” in Standard English 
(SE).  
e. Nouns and Pronouns  
According to Rickford (1999:7), AAVE also has some distinctive 
forms of noun and pronoun such as: 
1)  the absence of possessive –s as in John house, 
2)  absence of plural –s as in Two boy, 
3)  the forms of y’all and they to mark second person plural and third 
plural possessive as in Its y’all  ball and it they house. 
f. Special auxiliaries steady and come  
Baugh in Fasold (1990:210) notes the special uses of the word 
steady and come. The aspectual steady occurs with verb+ing constructions 
to indicate intensive continuation like in the sentence “Your mind steady 
workin”, meaning you are thinking continuously and intently. 
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Semi-auxiliary come is also often use by AAVE speaker. It is located 
before the verb+ing formation for the purposes of expressing indignation 
about the action being spoken like in the sentence “We sitting there talking, 
and he come hitting on me for some money”. The meaning is “We were 
sitting there talking and he had the nerve to pressure me to lend him 
money”. 
g. Nominal 
AAVE shares a number of pronominal traits with other vernacular 
varieties of English, including the regularization of the reflexive hisself as 
in “He washed hisself”, the extension of the objective form them for 
attributive demonstratives such as “She likes them apples”, and the use of 
objective forms in coordinate subjects as in “Me and him got style”.  
C. Standard English (SE) 
1. The Definition of Standard English (SE) 
There are some perspectives defining what Standard English is. In the 
Macmillan Dictionary, Standard English is defined as the form of spoken and 
written English that is considered acceptable by most people. Trudgil 
(1999:124) states that Standard English is simply one variety of English among 
many which is standardized and codified. Standard English is not a language, 
an accent, a style or a register, and then of course we are obliged to say what it 
actually is. It is a sub-variety of English called dialect. 
In line with that, Thomas in Tioukalias (2010:9) also explains that 
Standard English is the dialect of institutions, the dialect of literacy and 
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education, the dialect taught as English to foreign learners, and it is the dialect 
of the higher social classes. 
The writer concludes that Standard English is a variety of English so-
called dialect and considered as the form of the English language which widely 
accepted as the usual correct form.   
2. Grammar of Standard English 
This session clarifies about the common rules of the Standard English 
(SE) which are frequently avoided by AAVE speakers.  
a. Agreement rules 
Frank (1972:13-14) explains the rules for agreement and gives some 
examples as describe below: 
1) The verb must agree with the subject in number. 
For examples: The girl is resting. 
The girls are resting. 
   If the subject includes modifiers, the verb agrees with the noun head in 
the subject, like in these sentences: 
      His technique for solving crimes is very simple. 
    The advertisements in the front part of a newspaper are usually the 
most expensive. 
2) A non-countable noun used as a subject requires a singular verb. 
     His baggage was lost yesterday. (vs. His bags were lost yesterday.) 
     This information is correct. (vs. This facts are correct.) 
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3) A collective noun used as a subject generally occurs with a singular verb 
in American English, unless emphasis is to be placed on the individual 
members of the collective unit, such as: 
The committee has been preparing a new proposal. But, The 
committee have disagreed among themselves about the terms of the 
proposal. 
This agreement rules between verb and subjects that are collective 
nouns such as family, staff, team, etc. 
b. The Verb Be 
    Azar (1989:44-45) summaries rules of the verb be as follows:  
1) A sentence with be as the main verb has three basic patterns: 
(a) with noun as in  John is a student. 
(b) with adjective as in John is intelligent. 
(c) with prepositional phrase as in John was at the library. 
2) Be is also used as an auxiliary verb in progressive verb tenses and in the 
passive. 
(a) Mary is writing a letter. 
(b) They were listening to some music. 
(c) That letter was written by Alice. 
3) Tense Form of Be 
    The simple present simple,  past present, and  perfect formation of be 
are as follows: 
(a) I am 
(b) You are 
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(c) He, she, it is 
(d) I was 
(e) You were 
(f) He, she, it was 
(g) I have been 
(h) You have been 
(i) He, she, it has been 
(j) we, you, they are  
(k) we, you, they were 
(l) we, you, they have been 
c. Negatives 
There some negative indicators used in Standard English, they are  
not, no, and some negative adverbs such as never, rarely, seldom, hardly 
(ever), barely (ever).  
The negator not immediately follows an auxiliary and if there are 
more than one auxiliary, not comes immediately after the first auxiliary as 
in” I will not be going there”. The following sentences show the formulation 
of auxiliaries followed by not. 
1) I will not go there 
2) I have not gone there 
3) I am not going there 
4) I was not there 
5) I do not go there 
6) He does not go there 
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7) I did not go there 
8) Here are common contractions the form of auxiliaries followed by 
not  
9) Are not = aren’t 
10) Cannot = can’t 
11) Could not = couldn’t 
12) Did not = didn’t 
13) Does not = doesn’t 
14) Do not = don’t 
15) Has not = hasn’t 
16) Have not = haven’t 
17) Had not = hadn’t 
18) Is not = isn’t 
19) Must not = mustn’t 
20) Should not = shouldn’t 
21) Was not = wasn’t 
22) Were not = weren’t 
23) Will not = won’t 
24) Would not = wouldn’t 
The negator no has a different form from negator not as 
compared as “I do not have any money” and I “have no money”. Not is 
used to make a verb negative while no is used as an adjective in front of 
a noun . 
 
 
 
20 
 
              Trudgil (1999:125-126) clarifies the comparison between 
Standard English and non-standard English  as follows:   
1) Standard English does not distinguish between the forms of the 
auxiliary do and its main verb forms. Non-standard varieties 
normally include the forms I done it (main verb), but did he? 
(auxiliary): Standard English has did for both functions. 
2) Standard English does not permit double negation (negative concord), 
as in I don’t want none. 
3) Standard English has an irregular formation of the reflexive, with 
myself based on the possessive my, and himself based on the object 
form him. Non-standard dialects generalize the possessive form, as in 
hisself. 
4)  Standard English redundantly distinguishes between the preterite and 
past participle forms of many verbs, as in I saw – I have seen, or I did 
– I have done, where dialects have forms like seen or done for both. 
5) Standard English fails to distinguish between second-person singular 
and second-person plural pronouns, having YaH in both cases. Many 
non-standard dialects maintain the older English distinction between 
thou and you, or have developed newer distinctions such as you 
versus youse. 
7) Standard English has irregular forms of the verb to be both in the 
present tense (am, is, are) and in the past (was, were). Many non-
standard dialects have the same form for all persons, such as I be, 
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YaH be, he be, we be,they be, and I were, YaH were, he were, we 
were, they were. 
8) In the case of many irregular verbs, Standard English redundantly 
distinguishes between preterit and perfect verb forms both by the use 
of the auxiliary have and by the use of distinct preterit and past 
participle forms: I had seen versus I saw. Many other dialects have I 
have seen versus I seen. 
9) Standard English has only a two-way contrast in its demonstrative 
system, with this (near to the speaker) opposed to that (away from the 
speaker). Many other dialects have a three-way system involving a 
further distinction he tween, for example, that (near to the listener) 
and yon (away from both speaker and listener). 
In the same line, Hudson in Kerswil (2006:9) lists further Standard 
English features, including: 
10) Standard English adverbs ending in -ly, as in Come quickly! Most 
non-standard varieties use the bare form, as in Come quick! 
11) Standard English relative pronouns that or which. Non-standard 
varieties tend to have what. 
 D. Straight Outta Compton 
Straight Outta Compton is a 2015 American biographical film directed by 
F. Gary Gray, depicting the career of gangsta rap group N.W.A. The film tells the 
story of N.W.A members namely Eazy-E, Ice Cube, and Dr. Dre.  
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 The story begins within Compton, California in 1986 where Eazy-E acts as 
a drug dealer, Dr. Dre is an aspiring disc jockey, and Ice Cube is a young rapper. 
Intrigued by Ice Cube's reality raps reflecting on the crime, gang violence, and 
police harassment that they and other African Americans encounter daily, Dr. 
Dre convinces Eazy-E to fund a startup record label, Ruthless Records, with Dr. 
Dre as record producer. When their song Boyz-n-the-Hood is rejected by a New 
York rap group, Dr. Dre convinces Eazy-E to perform it instead. It becomes a 
local hit, and Eazy-E, Ice Cube, Dr. Dre, DJ Yella, and MC Ren form the group 
N.W.A (Niggaz Wit Attitudes). 
At the end of the story, before recording can begin Eazy-E collapses and is 
diagnosed with HIV/AIDS. Amid emotional visits from his band mates, he dies 
on March 26th, 1995 and is mourned by fans. 
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CHAPTER III  
METHODOLOGY OF THE RESEARCH 
A. Research Method 
This research uses descriptive qualitative method which means that the data 
analysis is in form of description, not numeral or deficient of cause and effect 
relationship and is presented in the form of words and phrases. Hancock et al. 
(1998:7) state that qualitative research is research that concerned with developing 
explanation of social phenomena. The method is relevantly employed because the 
data are analyzed in description without any given numbers to count.  
In line with that, Sutrisno (1987:66) states that, in qualitative research, the 
type and the data resource are qualitative data which are not provided in numbers 
but in word description.  
Therefore, the writer described the data that are collected from the script of 
“Straight Outta Compton” movie without counting them statistically. 
B. Data Sources 
The writer collected the data from the script which was written by the author 
of the movie, Jonathan Herman and Andrea Berloff, and it is about 141 pages. The 
writer used the source to find the fact about the selected grammatical features of 
African American Vernacular English (AAVE) used in the movie. 
C. Instrument of the Research 
In this research, the writer used note taking to collect the data. According to 
Ray (2005:13), note taking is a method in assembling data required by using note 
23 
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cards to write down the data easily, on the note cards are also completed by 
number and page where the data found.  
Therefore, the writer used some note cards which are provided in different 
colors. Red for Negation, White for Copula Absence, blue for Completive done, 
green for Remote been, orange for Generalization of is a nd was, brown for 
Subject verb agreement, and yellow for Nominals. 
D. Procedure of the Data Collection 
The procedures of collecting data that the writer used in this research are the 
following:  
1. The writer watched the movie and detected all AAVE grammatical features 
used in the movie by synchronizing it with the printed script. 
2. The writer highlighted all the categories of the selected AAVE grammatical 
features found in the movie script.  
3. The writer took the data by using note cards that devided into some different 
colors  related to the categories of the selected AAVE grammatical features.  
4. Finally, the writer provided and described the data sequentially based on the 
selected features. 
E. Data Analysis Technique 
 In analyzing the data, the writer used the descriptive analysis technique. In 
this analysis, the writer applied the AAVE theory of Howe and Wolfram. The 
theory of Howe clarifies the non-standard form of negation such as the use of 
negator ain’t, double negation or negative concord and negative inversion. The 
theory of Wolfram clarifies some AAVE features such as the use of remote been, 
completive done, copula absence, generalization of is and was, and subject verb 
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agreement; and some Nominal non-standard formation such as the use of objective 
pronoun them as a demonstrative, subjective pronoun they for possessive pronoun.  
The writer also described and compared the findings with the standard syntactical 
use and formation of common Standard English (SE) grammar rule. 
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CHAPTER IV 
FINDINGS AND DISCUSSIONS 
 
A. Findings  
  This session presents the collected data gained from the “Straight Outta 
Compton” movie script and the data analysis concerning the use of African 
American Vernacular English (AAVE) selected features. The findings are based 
on the theories of  Walt Wolfram, specifically the most distinctive features which 
are not tolerated in Standard English form. This research focuses on the analysis of 
the selected grammatical features of African American Vernacular English 
(AAVE), such as the use of negative marker ain’t  as the alternation of 
auxiliary+not, double negation or negative concord, generalization of was, copula 
or auxiliary absence, remote been, completive  done, demonstrative them, and 
possessive they .  All the findings are presented sequentially and codified as D for 
datum and P for page as the followings:  
 
 Eric! Man, we been through this shit a thousand times. (D.01:P.01) 
 This dialogue is formed with the direct combination between the 
subjective pronoun we and the perfect form auxiliary been without auxiliary have 
or had to form the complete sentence in the perfect tense form.  
 
Where the money at? (D.02:P.02) 
  This dialogue is not a standard formation of a question due to auxiliary 
missing. The standard formation of this kind of question is formulated with 
subject-auxiliary inversion. 
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 You don’t want nothin’ to drink? (D.03:P.02) 
 The sentence use double negators, auxiliary do+not and indefinite pronoun 
nothing. Like other negative concord sentence this sentence may also be confusing 
for Standard English users. The sentence seems to have negative meaning, 
whereas it is negatively stressed. And the sentence also forms the direct question 
formulation without subject auxiliary inversion. 
What you want? (D.04:P.02) 
This is another sentence which also shows the nonstandard question 
formation in which auxiliary do is ignored. 
So you just gonna disrespect my house like that, Cuz? (D.05:P.03) 
 The question is formed as a yes-no question  in  which the speaker ignores 
the use of auxiliary be for the subjective pronoun you. 
Spinning records ain't  payin’ none of the bills around here right now. 
(D.06:P.05) 
This expression shows the use of nonstandard negative marker ain’t as the 
auxiliary proceeded by present participle paying. The sentence also shows the 
combination of negative concord by presenting negator ain’t and indefinite none.    
Now I been workin’ my ass off to get us here and I refuse to let you 
throw it all away. (D.07:P.06) 
This dialogue is formed with the direct combination between the subjective 
pronoun I and the perfect form auxiliary been without firs auxiliary have or had 
followed by progressive form of a verb. 
You was throwing up out the window! (D.08:P.010). 
The dialogue shows how the speaker combines the subjective pronoun you 
with the past form of auxiliary verb be was. In Standard English, this combination 
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is not used or even categorized incorrect formation. The correct auxiliary be for 
subjective pronoun we is are for present form and were for the past form. 
This shit ain't  nuthin' ta play wit! (D.09:P.10) 
The sentence also combines the use of copulative negator ain’t with an 
indefinite nothing.  
Why you never hang out no more? (D.10:P.11) 
This sentence is not a standard formation of a question due to auxiliary 
missing and also the combination of the negative indicator never followed by 
another negator no.  
Got them rhymes (D.11:P.12) 
The sentences show the objective third person plural pronoun them used as 
the demonstrative marker for plural countable nouns. 
You ain't gotta talk to my moms like that, man! (D.12:P.15) 
The use of aint in this sentence forms verb phrase ain’t gotta, the informal 
form of got to. 
Lonzo comin’! (D.13:P.16)  
In this dialogue, the subject noun Lonzo  is directly followed by the 
progressive form coming  without copula.  
I ain’t no rapper. (D.14:P.24) 
The sentence combines the neagtor ain’t and other negator no. 
 
If Lonzo don’t like it, you know that shit is dope (D.15:P.27). 
The sentence ignores the formulation of subject verb agreement for the 
third singular subject.  
Y’all was gonna represent tonight. (D.16:P.36) 
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AAVE speakers often use the pronoun y’all toindicate the plural  second 
subject person instead of you. And the sentence shows the combination of the 
subject with the auxiliary was. 
Talk some truth and people lose they minds. (D.17:P.47) 
This sentence uses nonstandard form of subjective pronoun they as a 
possessive pronoun.  
We was supposed to kick it (D.18:P.57). 
This sentence uses nonstandard formulation of subject and the copula. The 
subjective pronoun we is not supposed to be preceded by auxiliary verb was. 
You ain’t signed? (D.19:P.71) 
This sentence is another formulation of the use of ain’t preceded by preterit 
verb in a question form.   
My name O’shea (D.20:P.73) 
This sentence directly connects the subject and the subject complement 
without any linking verb as the predicate. 
That nigga quit. (D.21:P.92) 
Another combination of subject verb agreement is used in the sentence. 
The third singular subject nigga followed by the infinitive verb quit. 
Ain't nobody burnt down the table. (D.22:P.125) 
This variation is called negative inversion which collaborates the neagtor 
ain’t and the indefinite nobody as the subject of the sentence. 
He done made enough off us. (D.23:P.126) 
The sentence shows the formulation of completive done followed by the 
past participle made.  
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B. Discussions  
In this session, the writer classifies and analyzes the grammatical features 
of AAVE that have been found in the script of Straight Outta Compton movie by 
comparing with Standard English. The discussions about the results of the finding 
are labeled in D for datum. 
The writer analyzed the grammatical features of AAVE as follows: 
1. Negation 
This feature is one of the most popular features in AAVE which 
provides the distinctive form of negations namely the use of ain’t and negative 
concord or double negation. This feature is never used or tolerated in any type 
of Standard English formulation. 
  The use of negator ain’t as the negative auxiliary or negative copula is 
used in D.06, D.09, D.12, D.14, D.19, and D.22 with different functions. As 
mentioned before that the use of ain’t may alternate the use of auxiliary+not 
which is also called negative auxiliary. This function is used in D.06, “Spinning 
records ain't  payin’ none of the bills around here right now”.  Firstly, the 
sentence uses ain’t as the negative preverbal auxiliary preceding a present 
participle paying and come before the subject of the sentence which is a gerund 
phrase spinning records. This function will be tolerated in the Standard English 
form by using the relevant auxiliary for the subject of the sentence which is 
identified as auxiliary verb be for singular noun subject in present tense. As 
Wolfram (2004:124) notes the use of ain’t is commonly used in AAVE that 
Standard English never uses this feature instead auxiliaries+not is more 
applicable. Like other vernacular dialects, AAVE uses ain’t as a general 
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preverbal negative for present tense be (am not, isn’t, aren’t) and for the perfect 
auxiliary haven’t/hasn’t as in She ain’t here or She ain’t been there lately. In 
this respect, AAVE is no different from other vernacular varieties of English. 
However, AAVE is unlike most European American vernacular varieties in 
generalizing the use of ain’t for didn’t as well, as in She ain’t do it. This 
distinctive use is fairly widespread in urban varieties of AAVE, although it is 
camouflaged by other, shared uses of ain’t. 
Secondly, the sentence has double negative markers in which the 
negative verb phrase is followed by a negative postverbal indefinite none. This 
formulation is not tolerated in Standard English, it gives a positive meaning 
instead. As Howe (2005:186) notes that AAVE shows two types of negative 
concord which, to indefinites and to verbs. This feature is one of the distinctive 
traits of AAVE from any other English especially Standard English. Trudgil 
(1999:125) notes that Standard English does not permit double negation 
(negative concord).The Standard English will tolerate the indefinite none by 
replacing it with anything. So, the sentence will be equivalent in the Standard 
English as “Spinning records is not paying anything of the bills around here 
right now”.  
The use ain’t is also found in D.09, “This shit ain't  nuthin' ta play 
wit!. Lexically, the sentence uses some nonstandard English vocabularies, but it 
is not the subject of the discussion, and syntactically it shows a negative marker 
ain’t as the copula for the subject and the indefinite pronoun nothing which 
stands for the predicate noun. Simply speaking, the sentence in D.012 alternates 
the copulative be for the singular subject in present form as Azar (1989:44-45) 
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summaries that a sentence with be as the main verb has three basic copulative 
patterns which are with noun, with adjective and with prepositional phrase. So, 
the function of ain’t in the sentence is refers to is not in Standard English. This 
sentence also proves the formulation of a negative concord may occur with 
indefinites. In the Standard English the sentence should be written as “This shit 
isn’t anything to play with” or “This shit is nothing to play with”. 
Another combination of negative marker ain’t is also used in D.12, 
“You ain't gotta talk to my moms like that, man!”. The verbal negator ain’t 
acts as the auxiliary of the sentence for the verb phrase gotta, the colloquial 
form of have got to or have to. This formulation seems ambiguous whether 
ain’t stands for the auxiliary do+not or have+not. Howe (2005:180) clarifies 
that this variation is found among present tense non-copular constructions 
involves the forms ain't and don't, which combine with the predicates got or 
gotta for example “He ain’t even got a crease in his face” and “He don’t got 
one crease”. So, the sentence is equivalently written in the Standard English as 
“You don’t have got to talk to my mother like that, man!”.  
  Another use of ain’t as the negative copular in a double negation 
sentence is also used in D.14, “I ain’t no rapper”. The sentence is formed in a 
nominal sentence that may also be misleading in which the negator no is 
following the negative copula ain’t before the predicate noun rapper. As 
discussed above that the negator ain’t may refer to the function of negative 
copula be (am not, is not, and are not). So, in the Standard English, the 
sentence only needs a single negative copula which links the subject and the 
predicate noun. The sentence should be written in the SE as “I am not rapper”.  
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The negative auxiliary ain’t is also used in D.19, “You ain’t signed?”. 
This sentence seems confusing whether it is a negative perfect tense in which 
the auxiliary have+not is alternated or a past tense which auxiliary did+not is 
used. The point is that the sentence is constructed with the combination of 
negator ain’t which known as tense-free word followed by the preterit or past 
participle form of sign. To determine the best which auxiliary alternated by the 
negator ain’t is analyzing the context of the situation when the sentence is used. 
The dialogue is spoken by Dre to express his disappointment to his partners 
who disagreed with him about the contract deal. Here, we can determine that 
Dre is actually expressing the activity that his partners did not do in the past. In 
other way of the same context, the sentence means “You not signed?”where 
the negator ain’t acts as a free tense auxiliary. The Standard English requires 
this sentence to have at least one auxiliary enhanced with negative marker not. 
Moreover, the sentence is formed as an interrogative sentence in which SE 
requires subject-auxiliary inversion. So, this sentence is written in SE form as 
“Didn’t you sign?”.  
Another use of negator ain’t is also formed in negative inversion such as 
in D.22, “ain't nobody burnt down the table”. Howe (2005:193) says that in 
this structure, the negated auxiliary or copula precedes the indefinite subject. 
The sentence simply formulated as in not+indefinite as not nobody. As seen in 
the sentence, the negator ain’t comes before the indefinite nobody followed by 
verb phrase burnt down the table. This variation is also stigmatized in SE in 
which the unnecessary negator before the subject. So, the sentence will be 
tolerated in SE as “Nobody burnt down the table”.  
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The variation of AAVE negation which is called negative concord or 
double negation is also used in D.03 and D.10.  
Howe (2005:192) notes that negative concord can also apply to verbs in 
AAVE, though this is less common than negative concord to indefinites. 
This characteristic is used in D.03, “You don’t want nothin’ to drink?”. 
The sentence uses negative operator don’t as the auxiliary followed by verbal 
phrase want nothing. Besides, the sentence is formed in a question which 
ignores the subject auxiliary inversion. As like another double negation, this 
sentence might be misleading for some English speakers when they are not 
familiar with this kind of double negative form. We usually comprehend such 
sentence as a sentence with positive meaning otherwise this feature is 
emphasizing the negativity of the sentence instead. In this multiple negation 
constructions, negation can be marked on auxiliaries don’t and indefinite nouns 
such as anybody (nobody) and anything (nothing). AAVE speakers often prefer 
use the word nothing than anything to stress the negative meaning of a 
sentence. Multiple negators such as don’t, no and nothing can be used in a 
single negative sentence. So, the standard English forms the sentence as “Don’t 
you want anything to drink?”. 
This type of negation also may occur for a negative adverb as in D.10, 
“Why you never hang out no more?”. This sentence has a combination 
between two negative adverbs never and no more. This condition is also 
stigmatized in Standard English grammatical rule. As mentioned above, AAVE 
speakers prefer to use a stressing negativity of a sentence by putting negators 
combination. The adverb no more is standardly accepted as the alternation of 
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anymore. Thus, the sentence is written in the SE as “Why do you never hang 
out anymore?”. 
2. Remote been 
In Standard English, been is a form of  the past participle of the verb be 
which is practically used as a part of the perfect-tense sentence together with 
completive auxiliary have.  
 In AAVE, been can be used as an aspectual or verbal marker to talk 
about an event that situates an activity started at some point in the remote past 
and continues up to the moment of utterance while the mainstream American 
English and other varieties of American English use adverbs such as always and 
usually to convey the meaning as in Green (2002:26).  
This feature is used in D.01, “Man, we been through this shit a 
thousand times”. This formulation has been considered in some perception 
whether it is only the structure after the deletion of auxiliary have or the word 
been individually acts as the auxiliary. Regarding this function, Wolfram 
(2004:120) states that European Americans interpreted the stressed been as a 
deleted perfect form as in She’s been for  She been, and as implying that the 
referent is no longer married, whereas African Americans interpreted it as a 
distinctive aspectual marker indicating that the referent had been married a long 
time. So, the sentence is understood in SE formulation as “Man, we have been 
through this shit a thousand times” meaning they have succeeded in resolving 
the same troubles started from the past until they are in the conversation. 
The function of aspectual been as a verbal marker is used in D.07, “Now 
I been workin’ my ass off to get us here and I refuse to let you throw it all 
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away. This sentence shows how the word been acts individually followed by a 
present participle word working. As discussed above that this function is not 
found in The SE formulation whereas AAVE uses it to convey an activity or 
state started at some point in the remote past and continues up to the moment of 
utterance. Simply speaking, the sentence is written in the SE as “Now I have 
been working my ass off to get us here and I refuse to let you throw it all 
away”.  
3. Auxiliary or copula absence  
This feature represents the omitted functions of copulative auxiliaries 
which differ from the Standard English form. Wolfram (2004:117) notes about 
the absence of copula and auxiliary for contractible forms of is and are such as 
in  “ She nice” for “She’s nice” or “They acting silly” for “They’re acting silly”. 
It has been one of the most often described structures of AAVE. Although there 
are a number of descriptive and explanatory dimensions of copula absence that 
remain in dispute, including whether it is derived through a grammatical or 
phonological process. In AAVE, the copulative verb be is absent in situations 
where Standard English would use it, particularly when it can be contracted in 
SE then it can’t be deleted in AAVE. 
This feature is used in D.02, “Where the money at?”. The sentence 
shows the formulation of this feature in a wh-question form in which the 
speaker leaves out the use of the auxiliary. Wolfram (2004:126) notes here are 
two aspects of question formation that distinguish AAVE syntax, both 
involving subject auxiliary inversion. The questions may be formed without 
subject-auxiliary inversion. This formulation is not used in the Standard English 
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form which puts the verb be as the copulative verb to link the subject, which is 
an adverb of place or position where, and the noun money. The speaker asks 
about the location of the money by using the formulation of the so-called wh-
question. The wh-question begins with a wh-word but is formed without 
subject-auxiliary inversion, so the sentence is not produced as how Standard 
English forms. So, the standard English would complete the sentence as 
“Where is the money at?”.  
This feature is also used in D.04, “What you want?”. The sentence is 
formed in an interrogative sentence which is not fulfilled the criteria of 
Standard English formulation due to auxiliary absence. Such question requires 
an auxiliary verb do for the subjective pronoun you and the verb want. Green 
(2002:22) notes that one of the properties of auxiliaries in AAVE is that they do 
not occur obligatorily in questions. In cases in which auxiliaries do not occur on 
the surface questions are signaled by using a special question intonation. So, the 
sentence should be written grammatically standard as “What do you want?”. 
This variation is also used in  D.05, “So, you just gonna disrespect my 
house like that, Cuz?. The sentence forms a direct question indicating a future 
aspect which involves the word gonna, an informal form of going to. The 
sentence leaves the auxiliary for the present participle and the subject you. As 
discussed above, the sentence is required to put an auxiliary which should 
precede the subject to form a question sentence. So, the sentence is written in 
the standard English as “So, are you just going to disrespect my house like 
that, cousin?. 
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This feature also happens in  present progressive tense sentence as in 
D.13, “Lonzo comin’!. The subject Lonzo directly precedes the present 
participle coming without any given auxiliary. Azar (1989:44) states that verb 
be is also used as an auxiliary verb in progressive verb tenses and in the 
passive. So, the sentence is written in the SE as “Lonzo is coming”. 
Another variation of copula absence also happens in a nominal sentence 
which actually the copula acts the main verb as in D.20, “My name O'Shea”. 
The sentence directly combines the subject and the predicate noun without any 
verb. This characteristic is not used in Standard English. As discussed above, 
the sentence should be written as “My name is O’shea”. 
4. Generalization is and was  
Thomas in Wolfram (2004:123) clarifies about another pattern of AAVE 
especially for the urban society which is concerning the regularization of 
present and past forms of auxiliary be. In the present tense, are and am level to 
is, as in The folks is home or Y’all is here, while past tense be levels to was, as 
in The folks was there or Y’all was here.  
This characteristic is found in the movie dialogues especially the 
attachment of past auxiliary be was with second subject you and first subject 
plural we. 
A variation of this feature is used in D.08, “You was throwing up out 
the window!”. The combination is between the auxiliary be was for the second 
subject pronoun you. This function does not work in the Standard English 
which requires another be conjugation which is were. So, the Standard English 
writes the sentence as You were throwing up out the window!. 
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The combination is also used for the second subject plural y’all which is 
popularly used in AAVE as in D.16, “y’all was gonna represent tonight. 
Standard English does not distinguish between singular and plural second 
person subject while AAVE does otherwise. Distinctly, the sentence indicates a 
future tense sentence by using the past auxiliary be was. Moreover, this 
variation is similar with D.08 which also uses the auxiliary be was for the 
second person subject. This variation should be written in a combination 
between the subject you and the auxiliary be are for the present participle going.  
So, the sentence is written in the SE as “You are going to represent tonight or 
All of you are going to represent tonight”. 
This feature is also used for the first person plural subject we as in D.18, 
We was supposed to kick it. This is one of the stable variation of this feature 
in AAVE. Simply, the Standard English uses copula be were instead of was, 
therefore, the sentence should be written as “We were supposed to kick it. 
5. Nominals 
AAVE shares a number of pronominal traits with other vernacular 
varieties of English, including the regularization of the reflexive hisself as in He 
washed hisself, the extension of the objective form them for attributive 
demonstratives such as She likes them apples, and the use of objective forms in 
coordinate subjects in Me and him got style. Wolfram (2004:126). 
 The following are all the dialogues which show how the AAVE 
speakers treat a different function for objective pronoun them as a 
demonstrative word.  
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 The use of this feature is found in the movie as one function in which 
the speaker uses the demonstrative them as an adjective demonstrative for 
plural countable nouns as in D.11, “I got them rhymes”.  Standard English has 
only a two-way contrast in its demonstrative system, with this (near to the 
speaker for singular noun) and these (near to the speaker for plural noun) 
opposed to that (away from the speaker for singular noun) and those (away 
from the speaker for plural noun). AAVE speakers alternate the use of those 
with this objective pronoun them. So, the sentence is simply written in the SE as 
“I got those rhymes”.    
A couple of distinctive traits of AAVE are found in the possessive 
pronouns. The use of the possessive pronoun they in “It’s they book” is quite 
robust in most urban and rural regions of the US, and it usually distinguishes 
AAVE from benchmark European American vernaculars. The regularization of 
mine to mines in “The book is mines” is quite robust in most varieties of 
AAVE, though it appears more typical of preadolescent speakers than older 
speakers. This function is used in D.17, “Talk some truth and people lose they 
minds”. The sentence uses the subjective pronoun they as the possessive 
pronoun. The Standard English has the declension procedure that such function 
should put the possessive pronoun their instead of they. So, the sentence is 
written in SE as “Talk some truth and people lose their minds”. 
6. Subject Verb Agreement 
 Two aspects of subject-verb concord are prominent in urban AAVE, 
one relating to the attachment of the verbal suffix -s and the other relating to the 
conjugated forms of past and present be forms. Practically all studies of urban 
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have documented the current-day pattern of third singular -s absence in 
sentences such as She walk for She walks and She have money for She has 
money. (Wolfram,2005:122). 
This feature is used in D.15, “If Lonzo don’t like it, you know that shit 
is dope”. In this sentence, the auxiliary do is used as the copula for the singular 
subject Lonzo. The Standard English does not tolerate this function in which 
the auxiliary do works in combination with the first subject, second subject and 
third plural subject. For the third singular subject, SE uses auxiliary does for 
this function. So, the sentence is written in the Standard English as if “Lonzo 
doesn’t like it, you know that shit is dope”. 
Another formation is also used in D.21, That nigga quit. The sentence 
simply puts the infinitive verb quit which does not fulfill the requirement of 
subject verb agreement. The singular form for the third person subject is 
followed by an infinitive+s if the sentence is formed in simple present sentence. 
So, the sentence is written in the Standard English as “That nigga quits”. 
7. Completive done  
Wolfram (2004:119) clarifies the use of done as the completive 
preverbal marker which is collaborated with the past tense of the verb, as in 
“They done used all the good ones”. This is a persistent structural trait of 
AAVE that is shared with southern European American vernacular varieties of 
English. Although the verbal particle done also occurs in Caribbean creoles, its 
syntactic configuration in AAVE and its semantic pragmatic function differ 
somewhat from its creole counterparts. In AAVE, done occurs only in preverbal 
auxiliary position with past tense forms. In many respects, it functions in 
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AAVE like a perfect, referring to an action completed in the recent past, but it 
can also be used to highlight the change of state or to intensify an activity, as in 
a sentence like “I done told you not to mess up”. It is a stable feature, but it is 
more frequently used in Southern rural versions of AAVE than in urban AAVE. 
D.23, “He done made enough off us”. This sentence puts the 
completive done with the past participle made off. The Standard English 
employs preverbal marker have and has to form such formulation. In AAVE 
function, the sentence tells about a state of an intensified activity that the actor 
expresses his disagreement about someone’s intervention that happens for quite 
a while. The sentence is understood in the Standard English form as “He has 
made enough off us”. 
After analyzing the AAVE features used in Straight Outta Compton 
movie, the writer concluded that the movie is relevantly proper as the resource 
of this research. All the selected AAVE grammatical features are used in the 
movie significantly and meet the criteria as the representation of AAVE used by 
AAVE speakers in colloquial communication.  
Finally, the writer also considers that this research is good enough for 
English learners as one of references about English variations.  
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CHAPTER V 
CONCLUSION AND SUGGESTION 
A. Conclusion 
Based on the findings and the discussion, it can be concluded that African 
American Vernacular English (AAVE) is a variety of colloquial English which 
shares some distinctive grammatical and phonological features different from the 
Standard English. The focus of this research is on the grammatical analysis found 
in the script of the chosen American movie “Straight Outta Compton”. This is a 
2015 American biographical film directed by F. Gary Gray depicting the career 
of gangster rap group N.W.A. (Niggas Wit Attitude).  
This research focuses on the analysis of the selected grammatical features 
of African American Vernacular English (AAVE), such as the use of negative 
marker ain’t  as the alternation of auxiliary+not, double negation or negative 
concord, generalization of was, copula or auxiliary absence, remote been, and 
completive  done, demonstrative them, and possessive they . 
The comparisons of grammatical characteristics of AAVE in Straight outta 
Compton movie with Standard English diverge in some matters. Firstly, the use of 
negator ain’t as in “I ain’t no rapper”. This function shows the alternation of 
copulative verb be+not with ain’t. Besides, it also works as double negation in 
which the sentence uses double negators to stress the negative meaning of the 
sentence.   
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 In line with that, the movie uses the AAVE verb phrase feature such as “I 
been workin”. This feature is consistently used in the movie, and of course, the 
sentence should be written as “I have been working” in SE. The movie also shows 
the use of auxiliary was for pronoun you and we. Copula or auxiliary deletion is 
also significantly used, especially in interrogative sentence, such as in “What you 
want?” for “What do you want?” in SE. The writer also noticed the use of 
completive done  as the alternation of completive auxiliary have as in “He done 
made” for He has made in SE. The last, the use of subjective pronoun they as a 
possessive pronoun and the use of objective pronoun them as an adjective 
demonstrative for countable nouns as in “I got them rhymes” for “I got those 
rhymes” in SE. 
B. Suggestion 
Having completed this research, the writer suggests those who are 
concerned with English varieties, particularly about African American Vernacular 
English (AAVE), to have more information about its traits. This research only 
concerns about the grammatical features of AAVE and there are other materials 
such as phonological, lexical and semantical features that can be analyzed. 
The writer also suggests to the readers or English learners to be more aware 
about the form and using the Standard English and the non-standard English.      
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